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À l'aide du bouton reset , une remise à 
zéro du portier téléphonique se fait lorsque le 
contact « détection sabotage » est déclenché. 
S'assurer que le couvercle du boîtier du portier 
téléphonique IP est vissé et appuyer sur le 
bouton  sur le relais de sécurité pendant au 
moins 2 secondes.

Une gâche universelle peut être directement 
connectée aux bornes du relais de sécurité 
marquées « gâche » 6-12V DC/AC max. 9W). En 
option, cette dernière peut aussi fonctionner 
grâce à une alimentation électrique externe sur 
le relais 1. S'assurer que les tension de la gâche 
et du relais 1 sont toujours allumées en même 
temps. 

Il existe également la possibilité d’utiliser un 
second relais supplémentaire pour le portier 
téléphonique myintercom Plus. Grâce à cela, il 
est par exemple possible de contrôler la gâche 
d'une porte de garage, une barrière ou l'éclai-
rage extérieur.

Raccordement myintercom PlusRaccordement myintercom One
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Important ! Il faut savoir que le portier téléphonique myintercom Plus avec vidéo sur IP ne peut 
contrôler directement qu'une seule gâche. Celle-ci ne peut être raccordée qu'au relais de sécurité 
ou qu'au portier téléphonique.

Remarque : le relais de sécurité ne met à disposition aucun relais contrôlable supplémentaire, il 
remplace les relais 1 et 2 ainsi que la tension d'ouverture du portier téléphonique.

Relais 1 et gâche Relais 2 (utilisable uniquement pour  
myintercom Plus)

OP

OP Contrôle de l'éclairage,
gâche d'ouverture de la porte 
du garage, seconde gâche,
commande de la barrière, ...

Touche d'actionnement 
de la porte
externe optionnelle 
(incombant au client)

Touche d'actionnement externe 
optionnelle (incombant au client)

Bloc d'alimentation de la gâche 
externe (voir caractéristiques techn.)

Bloc d'alimentation externe 
(voir caractéristiques techniques)
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Lorsque l'affichage clignote, il est possible 
d'effectuer des changements.

Autres affichages de fonctions :

Le transpondeur se trouvant dans la zone de 
détection n'a pas encore été programmé.

Fonction erronée !
Le lecteur de carte ne fonctionne pas sans 
problème, il y a une erreur interne. Retourner le 
portier téléphonique pour réparation.

Il est possible d'acquérir le portier télépho-
nique myintercom Plus avec vidéo sur IP équipé 
d'un lecteur de cartes intégré. Le contrôle des 
entrées est donc plus simple puisque tous les 
ayant-droits possèdent une carte RFID qui est 
enregistrée auprès du portier téléphonique. 
Lorsqu'une carte enregistrée est passée devant 
le lecteur de cartes, le relais 1 et la gâche sont 
activés.

Aperçu écran

	 Affichage de la dizaine de la place actuelle  
		  (10 ; 20 ; 30; ... 90 ; 1.1 ; 1.2 ; 1.3 ; ... 9.9)

	 Affichage du chiffre de l'unité de la place  
		  actuelle (0 ; 9 ; 30 ; ...

	 Ce point décimal symbolise le centième.  
		  À partir de 100, le point décimal apparaît  
		  (par ex. « 5.3 » pour 153) pour les places 0 à  
		  99, le point décimal n'apparaît pas.  
		  (par ex. « 5 3 » pour 53).

	 Ce point décimal indique si le numéro 
		  de mémoire est déjà attribué. 
		  (par ex. « 3.8. » : la mémoire numéro 138  
		  est occupée par un transpondeur).

5. Lecteur de carte pour myintercom Plus
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5.2. Transpondeur

Programmer le transpondeur

Attention :
lors de la programmation, il faut faire attention 
à ce qu'un numéro occupé ne soit pas attribué 
à une autre carte, car le transpondeur ayant 
précédemment eu ce numéro perd son droit 
d'entrée.

Tenir la carte devant le lecteur de cartes et 
sélectionner le numéro d'enregistrement 
souhaité (voir „5.1. Sélectionner le numéro de 
mémoire“ à la page 114). Tenir le nouveau 
transpondeur devant le lecteur de cartes pen-
dant que l'écran clignote. Le transpondeur est 
programmé avec le numéro d'enregistrement 
sélectionné et le point décimal apparaît.
Remarque : si un transpondeur déjà enregistré 
est placé devant le lecteur, l'écran passe alors à 
la mémoire.

Retirer maintenant le transpondeur. L'affichage 
passe automatiquement au numéro d'enregis-
trement suivant. Pour terminer le processus 
d'enregistrement, retirer la carte, l'affichage 
s'éteint et le lecteur de cartes passe en mode 
fonctionnement.

5.1. Sélectionner le numéro de 
mémoire

Tenir la carte devant le lecteur de cartes. 
L'affichage s'allume :

Les numéros de mémoire seront d'abord affi-
chés de 0 à 10. (00...01...02...03...)
À partir de la dixième place, le comptage se fait 
par dizaine (mode rapide).

Pour reprendre le comptage par unités, briè-
vement retirer la carte puis la replacer sur le 
lecteur de cartes. Les 10 places suivantes seront 
de nouveau comptées en unités avant de repas-
ser en mode rapide. 

Pour sélectionner une place d'enregistrement, 
retirer la carte. L'affichage à l'écran reste allumé 
pendant env. 3 secondes et clignote ensuite 
pendant 6 secondes. La place d'enregistrement 
peut maintenant être programmée ou suppri-
mée.
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5.3. Configurer le temps de la gâche

Le temps de la gâche peut être défini par l'uti-
lisateur de 0,5 à 9 secondes. Une durée de 4 
secondes est programmée par défaut.

Tenir la carte devant le lecteur de cartes. Les 
numéros enregistrés défilent jusqu'à 190 
(« 1.9 »). L'affichage suivant apparaît ensuite :

Les durées d'ouverture de la gâche s'affichent 
ensuite à la suite.

H0 = 0,5 seconde
H1 = 1 seconde
...
H9 = 9 secondes

Lorsque la durée souhaitée apparaît, retirer la 
carte de devant le lecteur de cartes. L'affichage 
à l'écran reste allumé pendant env. 3 secondes 
et clignote ensuite pendant 6 secondes. 

Effacer un transpondeur

Tenir la carte devant le lecteur de cartes et 
sélectionner le numéro d'enregistrement 
souhaité (voir „5.1. Sélectionner le numéro de 
mémoire“ à la page 114).

Le numéro d'enregistrement est attribué lorsque 
le point décimal apparaît.

Retirer la carte de devant le lecteur de cartes. Le 
numéro d'enregistrement reste allumé pendant 
env. 3 secondes et clignote ensuite pendant 6 
secondes. Tenir la carte à nouveau devant le 
lecteur de cartes pendant que l'écran clignote. 

Le numéro d'enregistrement est effacé et le 
point décimal droit disparaît.
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5.4. Seconde carte

Programmer une seconde carte

Afin de garantir un niveau de sécurité encore 
plus élevé, les cartes d'accès universelles ne 
peuvent être programmées que par Telecom 
Behnke GmbH. C'est pourquoi cette carte doit 
être conservée dans un lieu sûr.

Il existe la possibilité, d'avoir en plus de la carte 
d'accès universelle originale, un transpondeur 
supplémentaire faisant office de seconde carte 
universelle. Pour cela, la carte d'accès univer-
selle originale fournie doit être utilisée.

Tenir la carte universelle originale devant le 
lecteur de cartes. Les numéros enregistrés 
défilent jusqu'à 190 (« 1.9 »). L'affichage suivant 
apparaît ensuite :

Retirer la carte universelle originale de devant 
le lecteur de cartes. L'affichage reste allumé 
pendant env. 3 secondes et clignote ensuite 
pendant 6 secondes. Tenir le transpondeur 
devant servir de seconde carte universelle 
devant le lecteur de cartes.

Le nouveau transpondeur est maintenant 
programmé comme seconde carte d'accès uni-
verselle et le point décimal droit s'allume.

Tenir la carte à nouveau devant le lecteur de 
cartes pendant que l'écran clignote. La durée 
affichée est programmée et le point décimal 
droit apparaît.

La carte peut maintenant être retirée. L'affi-
chage disparaît. 



117www.behnke-online.de

Manuel myintercom Plus

Lecteur de carte pour myintercom Plus F

Tenir la carte universelle originale devant le 
lecteur de cartes. La seconde carte d'accès 
universelle est supprimée et le point décimal 
droit disparaît.

La carte universelle originale peut maintenant 
être retirée. L'affichage disparaît. 

La seconde carte d'accès universelle peut main-
tenant être retirée. L'affichage disparaît.

Remarque : un transpondeur qui a déjà été 
enregistré ne peut pas être utilisé comme 
seconde carte d'accès universelle. Dans ce 
cas, l'écran affiche le numéro d'enregistrement 
correspondant.

Supprimer une seconde carte

Il n'est pas possible de supprimer la carte 
d'accès universelle originale. Pour supprimer la 
seconde carte d'accès universelle, vous aurez 
besoin de la carte universelle originale.

Tenir la carte universelle originale devant le 
lecteur de cartes. Les numéros enregistrés 
défilent jusqu'à 190 (« 1.9 »). L'affichage suivant 
apparaît ensuite :

Retirer la carte universelle originale de devant 
le lecteur de cartes. L'affichage reste allumé 
pendant env. 3 secondes et clignote ensuite 
pendant 6 secondes. 
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6.2. Aperçu

Ci-dessous, les trois écrans les plus importants 
de l'appli « myintercom » sont représentés.

Écran principal

Cet écran apparaît lors du lancement de l'appli.

6.1. Lancer l'appli « myintercom »

Télécharger l'appli « myintercom » en fonction 
du smartphone ou de la tablette depuis le 
Apple App Store ou le Google Play Store. Les 
captures d’écran montrées dans ce manuel ont 
été créées avec un appareil iOS. La représen-
tation de l'appli est identique sous Android. 
Après le démarrage de l’appli, un écran de 
démarrage vide apparaît. Afin de pouvoir 
utiliser l’appli avec votre portier téléphonique 
vidéo myintercom, il faut d’abord ajouter un 
utilisateur à la caméra en suivant les instruc-
tions données dans la section « Administration 
de la caméra », ou utiliser l’utilisateur créé par 
défaut. Ajouter ensuite le portier téléphonique 
vidéo comme décrit dans le chapitre « Gestion 
des portiers téléphoniques vidéo ». Pour cela, 
vous avez besoin des informations d’accès qui 
ont été générées précédemment lors de l'ajout 
de l’utilisateur. 

Attention aux points suivants : il n’est pas 
possible d’ajouter un portier téléphonique en 
utilisant un accès d’administrateur. Ceci est 
uniquement possible en utilisant un accès 
utilisateur. 

Le paramétrage de myintercom est ensuite 
terminé.

6. Configuration 
L'appli myintercom est constamment développée pour pouvoir proposer de nouvelles options et 
fonctions, et le nouveau manuel peut être téléchargé en ligne sur www.myintercom.de.
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Historique

Cette page permet d’afficher les derniers appels 
du portier téléphonique avec l’heure et l’image. 
La voix n’est pas enregistrée. Une historique 
de 20 visiteurs est sauvegardée pour chaque 
portier téléphonique.

Administration

Sur cette page, il est possible de paramétrer le 
portier téléphonique vidéo et l'appli.
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Sélectionner ici «  Administration  » pour gérer 
le portier téléphonique vidéo. Le nom d'utili-
sateur  et le mot de passe  seront d'abord 
demandés :

ces données sont disponibles sur l'annexe 
« Passeport numérique ». Le nom d'utilisateur 
comporte une indication permettant d'identi-
fier le portier téléphonique vidéo à configurer, 
de manière à ce qu'il ne soit pas nécessaire 
de saisir d'autres informations le concernant. 
Appuyer sur « suite  », pour s'enregistrer au 
niveau du portier téléphonique vidéo. Il vous 
est également possible de sélectionner le code 
QR et le code sur la fiche annexe de la caméra.

Si l’interrupteur  « enregistrer le login » est 
activé, les données administrateur seront 
enregistrées lors de la première connexion dans 
l’appli.

6.3. Administration du portier télépho-
nique vidéo

Tous les paramètres nécessaires au système 
myintercom peuvent être gérés à l'aide de l'ap-
pli sur smartphone ou tablette. Ces opérations 
ne requièrent pas de PC séparé. L'adminis-
tration du portier téléphonique vidéo peut se 
faire depuis un appareil quelconque, indépen-
damment de l'utilisation ultérieure ou non de 
cet appareil pour communiquer avec le portier 
téléphonique vidéo. Sous le menu « Para-
mètres » se trouvant sous le menu principal de 
l'appli, il est possible d'accéder à la fenêtre des 
paramètres :
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Administration

Dans la zone d'administration, il est possible
▸▸ d'ajouter un utilisateur  
▸▸ de gérer des utilisateurs  
▸▸ Activer ou désactiver l’historique des utilisa-
teurs  

▸▸ Configurer le serveur NTP  (pour toujours 
afficher l’heure correcte dans le compte-
rendu des appels)

▸▸ Paramétrer l’éclairage infrarouge sur automa-
tique ou l’éteindre 

▸▸ Modifier les paramètres d’image « luminosité 
et contraste » 
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Le nom d'utilisateur  et le mot de passe  
s'affichent automatiquement. Saisir un « nom 

 » afin de pouvoir identifier l’utilisateur par 
la suite. Il n’est pas possible de « Sauvegarder 

 » le nouvel utilisateur sans la saisie d’un 
nom. Noter les données d’accès affichées 
ici (« Utilisateur » et « Mot de passe »). Vous 
serez averti ultérieurement lorsque l'appli sera 
configurée pour accéder au portier télépho-
nique vidéo. Ceci est décrit dans le chapitre 
suivant intitulé « Ajout de portiers télépho-
niques vidéo ». Si vous disposez d’un portier 
téléphonique myintercom Plus, choisissez avec 
la sonnette  le bouton de sonnette devant 
être attribué à l’utilisateur. Cette option n’est 
pas disponible pour myintercom One puisque 
ce modèle ne dispose que d’un bouton de 
sonnette. L’utilisateur reçoit une alerte dès que 
quelqu'un appuie sur la sonnette correspon-
dante. Chaque utilisateur peut se voir assigner 
une sonnette. Chaque bouton de sonnette se 
configure comme une installation myintercom 
indépendante. Si l'utilisateur souhaite recevoir 
des alertes pour plusieurs sonnettes, ceci est 
possible. Dans ce cas, plusieurs utilisateurs 
doivent être ajoutés et plusieurs portiers télé-
phoniques doivent être configurés sur l'appareil 
de l'utilisateur (un par sonnette). Appuyer sur 
« Enregistrer  » pour ajouter l'utilisateur 
au portier téléphonique vidéo. « Effacer   » 
supprime l'utilisateur du portier téléphonique 
vidéo. Cet utilisateur effacé n'a ensuite plus 
accès au portier téléphonique vidéo. « Modifier  

 » change le mot de passe de l’utilisateur. Un 
nouveau mot de passe sera généré au hasard 
et sauvegardé dans la caméra. Saisir ensuite ce 
mot de passe sur le smartphone ou la tablette 
de l'utilisateur. Cliquer sur « Envoyer par e-mail 

Gérer les utilisateurs

Appuyer sur « ajouter » pour ajouter un nouvel 
utilisateur ou cliquer sur un nom d'utilisateur 
existant pour changer les paramètres du compte 
correspondant.
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 » pour envoyer les données d'utilisateur 
affichées par e-mail. 

Assigner une sonnette à l'utilisateur (unique-
ment pour myintercom Plus) :
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Ajouter un portier téléphonique6.4. Gestion des portiers télépho-
niques vidéo

Appuyer sur « Paramètres » à partir de l’écran 
démarrage pour afficher l’écran configuration.

Appuyer sur « Ajouter  » pour ajouter un nou-
veau portier téléphonique sur cet appareil ou 
sélectionner un portier téléphonique vidéo déjà 
configuré  pour en changer la configuration. 
Appuyer sur « Info  », 
pour obtenir des informations supplémentaires 
et une aide sur l'appli installée. Avec l'interrup-
teur « Mains-libres  » il est possible d'activer 
ou de désactiver le mode mains-libres.

Saisir ici les données de l'utilisateur enregistré 
sous « Administration » (cf. Page 120) ici . 
Le champ « Appareil  » permet la saisie d'une 
désignation pour identifier l’entrée. 
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L'identification du portier téléphonique avec 
vidéo sur IP se fait ici encore grâce au nom 
d'utilisateur. De cette manière, il n'est pas 
nécessaire de saisir des informations supplé-
mentaires concernant le portier téléphonique 
avec vidéo sur IP à ajouter. Appuyer sur  « Son-
nerie   » et choisir une sonnerie parmi celles 
de la liste :

Il est possible de désactiver les sonneries en 
sélectionnant « Aucun », si vous ne souhaitez 
pas être dérangé. Vous pouvez régler le volume 
du haut-parleur du portier téléphonique grâce 
à des réglettes  . Appuyer sur « Sauvegarder 

 » pour terminer la procédure. « Effacer   » 
supprime ce portier téléphonique vidéo de la 
configuration de l'appli. Avec l'interrupteur 
« Vérifier  », il est possible de vérifier si la 
fonction internet du portier téléphonique est 
activée.

Si l’option  « valider l’action » est activée, 
une question de sécurité sera posée avant 
chaque action, comme par ex. activation de la 
gâche. 

Appuyer sur « Mentions légales  » pour obte-
nir des informations supplémentaires concer-
nant l'éditeur de l'appli.

Appuyer sur « Feedback   » pour afficher notre 
formulaire de feedback. Veuillez aussi utiliser 
ce formulaire de feedback si vous rencontrez 
des problèmes techniques. Le mail de feedback 
contient des informations concernant la version 
de l'appli et le type de smartphone ou tablette 
ainsi que le système d'exploitation utilisé. Ces 
informations aident nos techniciens à répondre 
plus rapidement aux questions. Les infor-
mations ne seront utilisées que dans un but 
d'assistance et ne seront pas communiquées à 
des tiers.
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6.5. Utilisation de l'appli

L’appli est divisée en deux parties : vidéo en 
direct et historique. L'utilisateur peut avoir 
accès à la vidéo en direct du portier télépho-
nique à tout moment. 

Conversations

Cet écran affiche la vidéo du portier télépho-
nique. La barre   située en haut de l'écran 
indique si la réception de la vidéo se fait par 
LAN ou par internet. La couleur change en 
fonction de la qualité de la transmission rouge : 
mauvaise, vert : bonne).

Les portiers téléphoniques avec vidéo sur IP 
configurés sur ce smartphone sont affichés 
dans la liste . Le point apparaissant devant 
le nom montre la disponibilité du portier 
téléphonique vidéo. Un point rouge indique 
que le portier téléphonique est hors-ligne, un 
point vert indique que le portier téléphonique 
est en ligne. En appuyant sur la ligne, vous 
pouvez afficher la vidéo d'un autre portier 
téléphonique. Avec le bouton « Ouvrir la porte 

 » vous déclenchez la gâche, avec le bouton 
« Éclairage  » vous activez l'anneau d'éclai-
rage. Avec le bouton  vous pouvez activer 
le relais supplémentaire. Ce relais supplé-
mentaire n’est disponible que pour le portier 
téléphonique myintercom Plus. En appuyant sur 
« Décrocher  » , vous activez le haut-parleur 
de la station vidéo. Il vous est ensuite possible 
de vous adresser au(x) visiteur(s).



127www.behnke-online.de

Manuel myintercom Plus

Configuration F

Historique

À l'aide de la fonction historique, vous pouvez 
avoir un aperçu des personnes ayant sonné 
durant votre absence. Dans la barre en haut, 
l'horaire de l'appel du portier est affiché .  
En balayant ou en appuyant sur le bouton en 
forme de flèche  dans la barre en haut, vous 
pouvez afficher jusqu'à 20 entrées. Dans notre 
tableau,  sélectionner le portier téléphonique 
duquel l'historique doit être affichée. Le point 
devant le portier téléphonique vidéo en indique 
la disponibilité.
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Caractéristiques standard du portier télépho-
nique avec vidéo sur IP :

▸▸ Caméra IP
▸▸ Anneau d'éclairage infrarouge
▸▸ Haut-parleur
▸▸ Microphone
▸▸ Suppression de l'écho
▸▸ Champ d'inscription éclairé
▸▸ Compatible PoE
▸▸ Protection anti-sabotage
▸▸ La gâche universelle 6-12V DC / AC, max. 9W 
peut être alimentée directement

myintercom One et myintercom One avec 
contrôle d’accès

▸▸ 1 bouton d'appel
▸▸ 1 relais de gâche à potentiel isolé résistant 
à max. 60VDC / 50VAC, max. 60W / 62,5VA, 
max. 2A

▸▸ 1 relais de sonnette à potentiel isolé résistant 
à max. 60VDC / 50VAC, max. 60W / 62,5VA, 
max. 2A

myintercom Plus
▸▸ Finition avec 1 à 3 boutons d'appel avec 
champ d'inscription possible

▸▸ 1 relais de gâche à potentiel isolé résistant 
à max. 60VDC / 50VAC, max. 60W / 62,5VA, 
max. 2A

▸▸ 1 relais supplémentaire à potentiel isolé 
résistant à max. 60VDC / 50VAC, max. 
60W / 62,5VA, max. 2A

▸▸ 3 relais de sonnette à potentiel isolé résistant 
à max. 60VDC / 50VAC, max. 60W / 62,5VA, 
max. 2A

Optique
▸▸ Angle d’image horizontal : 180°
▸▸ Angle d’image vertical : 90°

Vidéo
▸▸ Compression Vidéo : H.264, Motion-JPEG
▸▸ Résolution HDTV 720p 1280 x 720 et VGA 640 
x 480 pixels

▸▸ Transmission vidéo propriétaire vers 
l’appli myintercom 
La résolution, la fréquence d'image et la 
qualité sont adaptés dynamiquement à la 
connexion réseau

Audio
▸▸ Transmission audio propriétaire vers l'appli 
myintercom

▸▸ Suppression de l'écho acoustique intégré
▸▸ Full-Duplex
▸▸ Puissance d'amplificateur 1,4 Watt

Réseau
▸▸ IPv4 , HTTP, Bonjour, UPnP, DNS, NTP, RTSP, 
RTP, TCP, UDP, RTCP, ICMP, DHCP, ARP.

▸▸ Interface Web protégée par mot de passe

7. Caractéristiques techniques
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Module supplémentaire pour myintercom Plus
▸▸ Variante de finition du portier téléphonique 
vidéo myintercom Plus avec lecteur de cartes 
(un seul bouton d'appel possible)

▸▸ Variante de finition du portier téléphonique 
vidéo myintercom Plus avec récepteur à deux 
fils

▸▸ Relais de sécurité optionnel

Module supplémentaire pour myintercom One
▸▸ Relais de sécurité optionnel
▸▸ Le portier téléphonique myintercom One peut 
être équipé avec un des modules supplémen-
taires suivants :

•• myintercom One avec contrôle d’accès  
	 Lecteur RFID

•• myintercom One avec contrôle d’accès 
	 Lecteur d’empreinte digitale

•• myintercom One avec contrôle d’accès 
	 Digicode

Raccordement
▸▸ Alimentation par PoE selon IEEE 802.af-2003 
ou par technique à deux fils

▸▸ Puissance consommée : ~5,8 W 

Important ! Veuillez prendre en compte que la 
puissance consommée donnée ne s'applique 
que pour la consommation du portier télépho-
nique, module supplémentaire inclus (unique-
ment pour myintercom Plus). Pour myintercom 
One avec module supplémentaire, ce dernier 
est desservi par une unité de traitement et ali-
menté  en autonomie complète. Lors de l'utilisa-
tion d'un appareil réseau / injecteur PoE, s'as-
surer que la charge ne soit pas inférieure à la 
puissance consommée du portier téléphonique 
combinée à cette de la gâche si cette dernière 
est alimentée via le portier téléphonique.
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Résolution des problèmesF

Les relais ne s'activent pas

▸▸ Utilisation locale
S'assurer que le couvercle du boîtier est bien 
vissé. Dans le cas contraire, le contact « détec-
tion sabotage » est déclenché et les relais sont 
désactivés pour raisons de sécurité.

▸▸ Dans les cas où le module supplémentaire 
« relais de sécurité » est utilisé

Vérifier le câblage allant du portier télépho-
nique vers le relais de sécurité (voir chapitre 
„4.1. Relais de sécurité“). Redémarrer l'appareil 
myintercom Plus complètement et appuyer 
ensuite sur le bouton sur le relais de sécurité 
pendant au moins 2 secondes.

La gâche ne s'active pas

Même processus que « les relais ne s'activent 
pas ». Vérifier en plus la zone de fonction-
nement sous tension de la gâche. Seuls des 
gâches ayant une tension de 12 V DC/AC 
peuvent être raccordées.

La sonnerie ne retentit pas

Vérifier le réglage de l'interrupteur sonnerie 
(voir chapitre „3.4. Paramétrer la sonnerie“ à la 
page 109). 

Aucun accès au portier téléphonique possible

Vérifier l'installation et s'assurer que l'instal-
lation est adaptée aux possibilités de raccor-

dement (utilisation de PoE, technique à deux 
fils). Se reporter au chapitre „3. Installation“. 
Retirer le couvercle du boîtier et contrôler que la 
DEL de fonctionnement verte située au dos de 
l'appareil est bien allumée.

LED d’état myintercom Plus

LED d’état myintercom One

Si, malgré ces dispositions, l’accès au portier 
téléphonique est toujours impossible, rempla-
cer le câble patch utilisé.

Si le problème persiste malgré une vérification 
de l'installation et l'application des procédés 
décris ci-dessus, veuillez vous adresser à notre 
Hotline SAV au Tél. : +49 (0) 68 41/81 77-777

8. Résolution des problèmes
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Cotation F

Vue latéralePlaque de rue

9. Cotation
9.1. myintercom One
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BEMASSUNGEN 
 myintercom One
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• Wir empfehlen eine Hohlraumtiefe 
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Boîtier en saillie

▸▸ Nous recommandons une 
profondeur de niche de  
60 à 70 mm (y compris 
l'espace pour le câblage)

▸▸ Perçage avec filetage M4 =

côté

plancher/couvercle

plancher/couvercle

vue arrière côté
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CotationF

Boîtier encastrable

myintercom Verso
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vue de devant

côté

côté

haut-parleur 
(profondeur de montage : 26 mm)

microphone 
(profondeur de montage : 24 mm)
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Cotation F

9.2. myintercom One avec contrôle d'accès / myintercom Plus

Vue latéralePlaque de rue
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• Wir empfehlen eine Hohlraumtiefe von 60-70 mm 
(inklusive Platz für die Verkabelung)

• Bohrungen mit Gewinde M4 = 
• Benötigter Wand-Hohlraum: 

101 x 271 mm (B x H)

 myintercom One mit Zutrittskontrolle
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(inklusive Platz für die Verkabelung)

• Bohrungen mit Gewinde M4 = 
• Benötigter Wand-Hohlraum: 

101 x 271 mm (B x H)
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 Aufputzgehäuse myintercom One mit 
Zutrittskontrolle und myintercom Plus
myi0102

Unterputzgehäuse myintercom One mit 
Zutrittskontrolle und myintercom Plus
myi0103
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Boîtier en saillie

▸▸ Nous recommandons une 
profondeur de niche de  
60 à 70 mm (y compris 
l'espace pour le câblage)

▸▸ Perçage avec filetage M4 =

côté

plancher/couvercle

plancher/couvercle

vue arrière côté
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CotationF

Boîtier encastrable

 Aufputzgehäuse myintercom One mit 
Zutrittskontrolle und myintercom Plus
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Unterputzgehäuse myintercom One mit 
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Boden / Deckel

118

56

15
15

29
8

1

15

Ø 15

15

Ø 5,5

6

6

6
6

12
12

104

27
2

102

100

125

145

 Abdeckblende myintercom One mit 
Zutrittskontrolle und myintercom Plus
myi0124 - myi0127

28
0

30
5

32
5

Ø 5

101

58

120

70

27
5

30
1

55

Ø 5

Ø 3

15 15

7 7

Seite

Seite

Rückansicht

Frontansicht

Boden / Deckel

www.myintercom.de 49Bemaßungen 

vue de devant côté

plancher/couvercle
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Informations légales F

Informations relatives à la loi sur la responsabi-
lité du fait des produits :

1. Tous les produits de notre gamme doivent 
être utilisés conformément à l'usage prévu. En 
cas de doutes, il est impératif de demander 
conseil à un professionnel ou à notre SAV (voir 
numéro de la Hotline).

2. Débrancher tous les appareils sous tension 
(et plus particulièrement en cas d'alimentation 
secteur 230 V), avant de les ouvrir ou de raccor-
der des câbles.

3. Les dommages directs ou indirects provenant 
d'interventions ou de modifications apportées 
à nos produits, ou résultant d'une utilisation 
non conforme sont exclus de la garantie. Ceci 
vaut également pour les dommages causés 
par un stockage inapproprié ou par toute autre 
influence extérieure.

4. Lors de la manipulation de produits raccor-
dés au réseau 230V ou fonctionnant sur batte-
rie, il convient de tenir compte des directives en 
vigueur, par exemple des directives concernant 
la compatibilité électromagnétique ou la basse 
tension. Les travaux correspondants doivent 
uniquement être confiés à un professionnel 
conscient des normes et risques.

5. Nos produits sont conformes à toutes les 
directives techniques en vigueur, allemandes et 
européennes, ainsi qu'aux lois sur la télécom-
munication.

1. Nous nous réservons le droit de modifier nos 
produits en vertu des progrès techniques. En 
raison de l’évolution technique, les produits 
livrés peuvent avoir une apparence différente 
de ceux présentés sur ce manuel.

2. Toute reproduction ou reprise, même par-
tielle, des textes, illustrations et photos de ces 
instructions est interdite sans notre autorisation 
écrite préalable. 

3. Cette documentation est protégée par les 
droits d’auteur. Nous déclinons toute responsa-
bilité quant à d’éventuelles erreurs de contenu 
ou d’impression (y compris les caractéristiques 
techniques ou dans les graphiques et dessins 
techniques).

Compatibilité 
électromagnétique 
Directive basse tension

Nos produits satisfont naturellement aux 
directives CE en vigueur dans les pays de 
l'Union européenne : directive relative à la 
compatibilité électromagnétique 2004/108/
CE ainsi que la directive relative aux basses 
tensions 2006/95/CE

10. Informations légales
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